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No. 9068. TREATY FOR THE PROHIBI 
TION OF NUCEEAR WEAPONS IN 
EATIN AMERICA. DONE AT MEXICO, 
FEDERAE DISTRICT, ON 14 FEB 
RUARY 196l 1

N°9068. TRAITÉ VISANT L'INTER 
DICTION DES ARMES NUCLÉAIRES 
EN AMÉRIQUE LATINE. FAIT À 
MEXICO (DISTRICT FÉDÉRAL), LE 
14 FÉVRIER 1967 1

MODIFICATION to the above-mentioned 
Treaty
The modification was adopted by the Gen 

eral Conference of the Parties on 3 July 1990 
by Resolution 267 (E-V). It came into force 
for the following States on the date of deposit 
of their instrument of ratification with the 
Government of Mexico, in accordance with 
article 28 of the said Treaty:

Date of deposit 
of the instrument 

Participant of ratification

Grenada.................................. 17 September 1991
Mexico.................................... 24 October 1991
Jamaica................................... 13 March 1992
El Salvador............................. 22 May 1992
Argentina................................ 18 January 1994
Chile........................................ 18 January 1994
Brazil....................................... 30 May 1994
Suriname ................................ 13 June 1994
Uruguay.................................. 30August 1994
Peru......................................... 14 July 1995

MODIFICATION du Traité susmentionné

La modification a été adoptée par la Con 
férence générale des Parties le 3 juillet 1990 
par la résolution 267 (E-V). Elle est entrée 
en vigueur pour les Etats suivants à la date 
du dépôt de leur instrument de ratification 
auprès du Gouvernement mexicain, confor 
mément à l'article 28 dudit Traité :

Participant

Date du dépôt 
de l'instrument 
de ratification

Grenade.................................. 17 septembre 1991
Mexique.................................. 24 octobre 1991
Jamaïque................................. 13 mars 1992
El Salvador............................. 22 mai 1992
Argentine................................ ISjanvier 1994
Chili......................................... ISjanvier 1994
Brésil....................................... 30 mai 1994
Suriname ................................ 13 juin 1994
Uruguay.................................. 30 août 1994
Pérou....................................... 14 juillet 1995

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL] 

RESOLUCION 2G7 (E-V)

MODIFICACION AL

TRATAOQ PARA LA PROSCRIPCION DC LAS ARMAS NUCLEARES 

EN LA AMERICA LATINA (TRATADO DE TLATELOLCO)

La Conferencia General,

Tomando on cuenta la décision de In Primera Réunion 

de Signatarios del Tratado de Tlatclolco;

1 United Nations, Treaty Series, vol. 634, p. 281; for 
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes 
Nos. 9 to 13, 15, 16, 18 and 19, as well as annex A in 
volumes 1259, 1360, 1418, 1734, 1841 and 1873.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 634, p. 281; 
pour les faits ultérieurs, voir les références données dans 
les Index cumulatifs nos 9 à 13, 15, 16, 18 et 19, ainsi que 
l'annexe A des volumes 1259, 1360, 1418, 1734, 1841 et 
1873.
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Recordando lo Resoluciôn 22 Hov. 1 del Consejo del OPANAL 

y las deliberacionos habidas on cl scno de la Reunion, sobre 

esta Resoluciôn;

Tomando en consideraciôn la constante rciteraciôn de 

In Conferencia General del OPANAL, cxprcsada en diverses Resoluci£ 

nos y en especial en la 213 (X) del 29 do abril de 1907, de 

que sicndo uno do los finer, principales dol Trotndo do Tlatclolco 

el de mantener libre de armas nuclcarcs el area que comprende 

la Zona de apl.icaciôn que csLnblnce el Articule 4 del mismo, 

por lo que es su aspiracidn que todos los Estados Latincarnericonos 

y del Coribe sean Partes dol Tratado y que se incorporen como 

Micmbros de p.lcno derecho al OPANAL;

Rocordando asimismo la Hcsoluciôn 207 (IX) de la Conferencia 

General aprobada el 9 de ninyo de 1905, en lo que se reconoce 

"el hccho de que la vinculaciôn al Trotndo de Tlatelolco de 

diverses Est a dos del Carihu ruflcja In crocicnte pluralidad 

del Organisme para la Proscripciôn de las Armas Nucleares 

en la America Latino".

Resuelve:

1. Adicionar a la denominocion légal dol Tratado para la 

Proscripciôn de las Armas Nuclcaros en la America Latina, los 

termines "y el Caribe", y en consecucncia, hocor esta modificaciôn 

en lo denominociôn légal ostablocidu en cl Articula 7 del Tratado.

Vol. 1894, A-9068
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En fe de 1 o cual, 1 o r, Plnnipotenciarios infrascritos, 

habicndo dcpositado SUE PI o nos Podercs, que l'uoron hallados 

en bu en a y dcbiclo formn, suscrihon la présente Act a en nombre 

do sus raspectivos gobinrnos.

Hecha en la Ciudnd do Mexico, Distrito Federal, a los 

très dîas del mes de julio del ;ino de mil novccientos naventa.

Vol. 1894, A-9068
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[PORTUGUESE TEXT — TEXTE PORTUGAIS] 

RESOLUÇAO 267 (E-V)

MODIFICAÇAO AO

TRATADO PARA A PROSCRIÇAO DE ARMAS NUCLEARES 

EM AMERICA LATINA (TRATADO DE TLATELOLCO)

A Conferência Gérai,

Levando cm conta a decisào da Primeira Reuniào de Signatories 

do Tratado de Tlotololco;

Trazondn a memo'ria a Resoluçào 22 Rev. 1 do Conselho 

de OPANAL e as deliberaçôes obtidas no seio de Reuniào sobre 

esta Resoluçào;

Submetendo à consideraçâo a constante reiteraçôo da 

Conferência Gérai de OPANAL, manifestada en diverses Resoluçôes 

e, especialmente , na 213 (X) de 29 de abril de 1987, de que, 

sendo um dos fins principa'is do Tratado de Tlatelolco manter 

livre de armas nuclcares a area comprendida na Zona de aplicaçao 

estabelecida no Artigo 4 do mesmo, fato pelo quai a sua aspiraçao 

e' que todos os Estados Latino-Americanos e do Caribe formem 

Partes do Tratado e se incorporem como Membres de pleno direito 

a' OPANAL;

Trazendo à membria do mesmp modo a Resoluçào 207 (IX)

da Conferência Gérai aprovada em 9 de maio de 1985, na quai

foi reconhecido "o fato de que a vinculaçao de diverses Estados

Vol. 1894, A-9068
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do Caribe ao Tratado de Tlatclolco transmite a crescente pluralidade 

do Organisme para a Proscriçao de Armas Nucleares em America 

Latin a " .

Resolve :

1. Adicionar a denominaçâo legal do Tratado para a Proscriçâo 

de Armas Nucleares em Ame'rica Latina, os termes "e o Caribe" 

e, consecuentementc, levar esta modificaçâo à denominaçao légal 

estabelecida no Artigo 7 do Tratado.

Em segurança do que, os Plenipotenciârios infraescritos, 

tendo depositado os Poderes Plenos, encontrados em boa e havida 

forma, subscrcvnm n présente Ata em nome dos prdprios governos.

Feita na Cidade do Mexico, Distrito Federal, no dia 

très de julho de mil novecientos noventa .

Vol. 1894, A-9068
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MODIFICATION to the Treaty of 14 Febru 
ary 1967 for the Prohibition of Nuclear 
Weapons in Latin America
The modification was adopted by the Gen 

eral Conference of the Parties on 10 May 1991 
by Resolution 268 (XII). It came into force for 
the following States on the date of deposit of 
their instrument of ratification with the Gov 
ernment of Mexico, in accordance with arti 
cle 28 of the said Treaty:

MODIFICATION du Traité du 14 février 
1967 visant l'interdiction des armes nu 
cléaires en Amérique latine
La modification a été adoptée par la Con 

férence générale des Parties le 10 mai 1991 
par la résolution 268 (XII). Elle est entrée en 
vigueur pour les Etats suivants à la date du 
dépôt de leur instrument de ratification au 
près du Gouvernement mexicain, conformé 
ment à l'article 28 dudit Traité :

Participant

Date of deposit
of the instrument

of ratification Participant

Date du dépôt 
de l'instrument 
de ratification

Mexico.................................... 10 April 1992
Argentina................................ 18 January 1994
Chile........................................ 18 January 1994
Brazil....................................... 30 May 1994
Suriname ................................ 13 June 1994
Uruguay.................................. 30August 1994
Jamaica................................... 17 May 1995
Peru......................................... 14 July 1995

Mexique.................................. 10 avril 1992
Argentine................................ ISjanvier 1994
Chili......................................... ISjanvier 1994
Brésil....................................... 30 mai 1994
Suriname ................................ 13 juin 1994
Uruguay.................................. 30 août 1994
Jamaïque................................. 17 mai 1995
Pérou....................................... 14 juillet 1995

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL] 

RESOLUCION 268 (XII)

MODIFICACION AL

TRATADO PARA LA PROSCRIPCION DE LAS ARMAS NUCLEARES 

EN LA AMERICA LATINA Y EL CARIBE (TRATADO DE TLATELOLCO)

La Conferencia General,

Recordando la Resolucidn 267 (E-V) del Quinto Période Extra^ 

ordinario de Sesiones;

Tomando en considorncion las gestiones de la Comisidn de Bue 

nos Oficios a fin de avanzar en la modificacion del Artîculo 25, 

pa'rrafo 2, del Tratado de Tlatelolco, que permite la incorporaciôn 

de otros Estados;

Vol. 1894, A-9068
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Tomando en cuenta las recomendaciones do la Segunda Réunion 

de Signatarios del Tratado de Tlatclolco en torno a su posible mo 

dificacidn,

Resuelve:

Sustituir el pa'rrafo 2 del Artïculo 25 del Tratado con la 

siguiente redaccio'n:

"La condicidn de Estado Parte del Tratado de Tlatelolco, es^ 
tara' restringida a los Estados Independientes comprendidos 
en la Zona de aplicacidn del Tratado de conformidnd con su 
Artïculo 4, y pa'rrafo 1 del présente Artïculo, que al 10 de 
diciembre de 1985 fueran miombros de las Naciones Unidas y a 
los territories no autdnomos mencionados en el documente 
OEA/CER.P, AG/doc. 1939/85 del 5 de noviembre de 1985, cuari 
do alcancen su independencia".

En fe de lo cual, los Plenipotenciar ios in f ras cr it os , habierj 

do depositado sus Plenos Podcres, que fueron hallados en buena y 

debida forma, suscriben la présente Acta , en nombre de sus respectai 

vos gobiernos .

Hecha en Mexico, Dislrito Federal, a los 10 dïas del mes de 

mayo del ano de mil novecientos noventa y uno.

Vol. 1894, A-9068
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[PORTGUESE TEXT — TEXTE PORTUGAIS] 

RESOIUÇAO 2G8 (XII)

MODIFICAÇAO AO

TRATADO PARA A PROSCRIÇAO DE ARMAS NUCLEARES 

NA AMERICA LATINA E 0 CARIBE (TRATADO DE TLATELOLCO)

A Conferência Gérai,

Trazendo a memdria a Reoluçâo 267 (E-V) do Quinto Période 

Extraordina'rio de Sessôes;

Submetendo em consideraçâo as gestôes da Comissâo de Bons 

Oficios, a fim de avancer na modificaçâo do Artigo 25, paragrafo 

2, do Tratado de Tlatelolco, que permite incorporaçâo de outros 

Est ados ;

Levando em conta as recomendaçôes da Segunda Reuniào de 

Signatarios do Tratado de Tlatelolco, em torno a sus possivel 

modificaçâo, résolve:

Substituir o para'grafo 2 do Artigo 25 do Tratado com a 

seguinte redaçâo:

"A condiçâo de Estado Parte do Tratado de Tlatelolco est£ 
ra" restrita aos Estados Independentes, compreendidos na 
Zona de oplicaçào do Tratado de conformidade corn seu Arti^ 
go 4 , e o pnra'grafo 1 do présente Artigo, que no dia 10 
de dezembro de 1985 foram membres das Naçôes Unidas, e aos 
territdrios nâo autonomes mencionados no documente OEA/CER. 
P, AG/doc. 1939/85 do dia 5 de novembre de 1985, quando al- 
cancem sua independència .
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Em segurança do que, os Plenipotenciârios infraescritos ,

tendo dcpositado os Poderes Plenos, cncontrados em boa e havida

forma, subscrevam a proscrite flta em nome dos prdprios governos.

Feita na Cid ode do Mexico, Distrito Federal, no dia dez 

de Maio de mil novocentas noventa e um .

Vol. 1894, A-9068
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MODIFICATION to the Treaty of 14 Febru 
ary 1967 for the Prohibition of Nuclear 
Weapons in Latin America
The modification was adopted by the Gen 

eral Conference of the Parties on 26 August 
1992 by Resolution 290 (VII). It came into 
force for the following States on the date of 
deposit of their instrument of ratification 
with the Government of Mexico, in accord 
ance with article 28 of the said Treaty:

Participant

Date of deposit
of the instrument

of ratification

Mexico.................................... 1 September 1993
Argentina................................ 18 January 1994
Chile........................................ 18 January 1994
Brazil....................................... 30 May 1994
Suriname ................................ 13 June 1994
Uruguay.................................. 20 February 1995
Jamaica................................... 17 May 1995
Peru......................................... 14 July 1995

Certified statements were registered by 
Mexico on 1 November 1995.

[SPANISH TEXT - 

RESOLUCION

MODIFICATION du Traité du 14 février 
1967 visant l'interdiction des armes nu 
cléaires en Amérique latine
La modification a été adoptée par la Con 

férence générale des Parties le 26 août 1992 
par la résolution 290 (VII). Elle est entrée en 
vigueur pour les Etats suivants à la date du 
dépôt de leur instrument de ratification au 
près du Gouvernement mexicain, conformé 
ment à l'article 28 dudit Traité :

Participant

Mexique......

Date du dépôt 
de l'instrument 
de ratification

.................... 1 er septembre 1993
Argentine................................ ISjanvier 1994
Chili......................................... ISjanvier 1994
Brésil....................................... 30 mai 1994
Suriname ................................ 13 juin 1994
Uruguay.................................. 20 février 1994
Jamaïque................................. 17 mai 1995
Pérou....................................... 14 juillet 1995

Les déclarations certifiées ont été enregis 
trées par le Mexique le 1 er novembre 1995.

-TEXTE ESPANOL] 

290 (VII)

ENMIENDAS AL TRATADO PARA LA PROSCRIPCION DE 

LAS ARMAS NUCLEARES EN LA AMERICA LATINA

La Conferencia General,

RECORDANDO que como se senala en el préambule del 

Tratado para la Proscripcidn de las Armas Nucleares en la Am£ 

rica Latina, abierto a la firrna en la Ciudad de Mexico el 14 

de febrero de 1967, el cual entra en vigor el 25 de abril de 

1969, las zonas militarmente desnuclearizadas no constituyen

Vol. 1894, A-9068
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un fin en si mismas, sino un niedio para avanzar hacia la 

elusion do un désarme general y complète bajo un control i£ 

ternacional eficaz, siguiendo los criterios establecidos en 

la materia, por los o'rganos pertinentes de las Naciones Uni^ 

das .

DESTACANOO la importancia de lograr a la brevedad 

posible la plena aplicacidn del Tratado de Tlatelolco, una 

vez recibida la ratificacidn de Francia del Protocole Adici£ 

nal I de dicho instrumente internacional , con lo que se logra 

la vigencia de los dos Protocoles Adicionales cuyo objetivo 

es, por un lado, asegurar el estatuto desnuclearizado de los 

territories de la zona lat incarner ican a que estân de jure o 

de facto bajo control de potencias extracontinentales y, por 

el être, tener la garantie de que las potencias nucleares re£ 

peten el estatuto desnuclearizado de Ame'rica Latina.

EXPRESANDO su satisfaccion per la décision de los 

Gobiernos de Argentina, Brasil y Chile de tomar las medidas 

necesarias a la brevedad posible para que el Tratado cobre 

vigencia plena para cada uno de esos paîses.

EXHORTANDO en forma respetuosa a los Estados de 

Ame'rica Latina y el Caribe para los que el Tratado esta' abie£ 

to a su adhésion, a que efectûen de inmediato los tramites 

corr es pon dient es a fin de ser Partes de dicho instrumente in 

ternacional, contribuyendo asï a una de las causas m a" s nobles 

que unen al continente lat inoamer.ic ano .

Vol. 1894, A-9068
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REAFIRMANDO la importancia de que cualquier modji 

ficacion al Tratado, respete estrict anient e los objetivos b^ 

sicos del mismo y los elementos fundament ales del necesario 

sistema de control e inspeccidn.

RESUELVE: 

Informes de las Partes Contratantes

Articule 14

"2. Las Partes Contratantes enviara'n simultâneamente al Orga_ 

nismo copia de los informes enviados al Organisme Internaci£ 

nal de Energia Atdmica en relacidn con las materias objeto 

del présente Tratado, que sean relevantes para el trabajo 

del Organisme.

3. La informaciôn proporcionada por las Partes Contratantes 

no podra' ser divulgada o comunicada a terceros, total o par 

cialmente, por los destin at arios de los informes, salve cuari 

do aquéllas lo consientan expresamente."

Informacidn complément aria o suplementaria

Articule 15

"1. A solicitud de cualquiera de las Partes Contratantes y 

con la autorizacidn del Consejo, el Secretario General podrâ 

solicitar de cualquiera de las Partes Contratantes que proper

Vol. 1894, A-9068
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cione al Organismo informacion complément aria o suplementaria 

respecte de cualquier hecho o circunstancia extraordinarios 

que afecten el cumplimiento del présente Tratado, explicando 

las razones que tuvieren para ello. Las Partes Contratantes 

se comprometen a colaborar prcnta y ampliamente con el Secre_ 

tario General.

2. El Secretario General informera' inmediatamente al Cansejo 

y a las Partes sobre tales solicitudes y las respectives re^ 

puest as . "

Texto que sustituye al Artîculo 16 en vigor:

Articule 16

"1. El Organismo Internacion al de Energia Ato'mica tiene la 

facultad de efectuar inspecciones especiales, de conformidad 

con el Articule 12 y con los acuerdos a que se refiere el A£ 

ticulo 13 de este Tratado.

2. A requerimiento de cualquiera de las Partes Contratantes 

y siguiendo los procedimientos establecidos en el Articulo 15 

del présente Tratado, el Consejo podré enviar a consider acicin 

del Organismo Internacional de Energia Atdmica una solicitud 

para que ponga en marcha los rnecanismos necesarios para efe£ 

tuar una inspecciôn especial.

Vol. 1894, A-9068
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3. El Secretario General solicitera' al Director General del 

Organisme Internacional de Energïa Atômica que le transmita 

oportunamente las informaciones que envîe para conocimiento 

de la Junta de Gobernadores del OIEA con relacion a la co£ 

elusion de dicha inspecciôn especial. El Secretario General 

dara pronto conocimiento de dichas informaciones al Consejo.

4. El Consejo, por conducto del Secretario General, transmit_i 

ra dichas informaciones a todas las Partes Contrat antes."

Relaciones con el Organisme Internacional de Energïa Ato'mica

Artïculo 19

"1. El Organisme podra' concerter con el Organisme Internacic) 

nal de Energïa Atdmica, los acuerdos que autorice la Confereri 

cia General y que considère apropiados para faciliter el ef_i 

caz funcionaraiento del Sistema de Control establecido en el 

présente Tratado."

Y se reenumera a partir del Artïculo 20 en adelante: 

Relaciones con otros organismes internacionales

Artïculo 20

"1. El Organisme podra' tambie'n entrar en relacic5n con cua^ 

quier organizacidn u organisme internacional, especialmente

Vol. 1894, A-9068
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con los que lleguen a crearse en el future para superviser el 

desarme o las medidas de control de armamentos en cualquier 

parte del mundo.

2. Las Partes Contrat antes , cuando lo estimen conveniente, pjD 

dran solicitar el asesoramiento de la Comision Interamericana 

de Energîa Nuclear en todas las cuestiones de cara'cter técni^ 

co relacionadas con la aplicacidn del présente Tratado, siem 

pré que asî lo permitan las facultades conferidas a dicha G£ 

misidn por su Estatuto."

En fe de lo cual, los Plenipotenciarios infrascri^ 

tos, habiendo depositado sus Plenos Poderes, que fueron hj) 

llados en buena y debida forma, suscriben la présente Acta , 

en nombre de sus respectives Gobiernos.

Hecha en la Ciudad de Mexico, Distrito Federal, a 

los veintiséis dîas del mes de agosto del ano de mil noveciejn 

tos noventa y dos.

Vol. 1894, A-9068
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[PORTUGUESE TEXT — TEXTE PORTUGAIS] 

RESOLUCAO 290 (VII)

F.MENDAS AO TRATADO PARA A PROSCRIÇÀO 

DA3 ARMAS NUCLEARES NA AMERICA LATINA

A Conferência Goral,

RECORDAHDO que como se assinala no préambule do Tratado 

para a Proscricâo das Armas Nucleares na America Latina, aberto 

para ser assinado na Cidade do Mexico o 14 de fevereiro de 1967 

e que entrou em vigor o 25 de abril de 1969, as zonas 

militarmente desnuclearizadas nâo constituera um fim em si 

mesmas, senao uni meio para avançar em direçao a, conclusâo de um 

desarme gérai e complète sob um contrôle internacional eficaz, 

seguindo os critérios estabelecidos sobre a matéria pelos ôrgâos 

pertinentes das Naçôes Unidas.

DESTACANDO a importância de conseguir, ao mais brève 

possïvel, a plena aplicacâo do Tratado do Tlatelolco, uma vez 

recebida a ratificacâo da França do Protocole Adicional I do 

mencionado instrumente internacional com o que se consegue a 

vigência dos dois Protocoles Adicionais cujo objetivo é, por um 

lado, assegurar o estatuto desnuclearizado dos territories da 

zona latino-americana que estao de jure ou de facto sob o 

contrôle de potências extracontinentais e, pelé outre, ter a 

garantia que as potências nucleares respeitem o estatuto 

desnuclearizado da America Latina.

EXPRESSANDO nua satisfacno pela decisâo dos Gobernos da 

Argentine], Brésil e Chile de tomar as medidas necessârias, ao 

mais brève posslvcl, para que o Tratado cobre vigência plena em 

cada um desses paises.
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EXORTANDO, de forma respeitosa, os Estados da America 

Latina e do Cnribe para os quais a adesào ao Tratado esta 

aberta , a quo efctuem de imodiato os trcfimites correspondentes a 

fim de ser Partes do mencionado instrumente internacional, 

contribuindo nssim a uma das causas mais nobres que unem o 

continente latino-americano.

REAFIRMANDO a importancia de que qualquer modificaçâo no 

Tratado, respeite estritamente os objetivos bàsicos do mesmo e 

os elementos fundamentals do nccessârio sistema de contrôle e 

inspeçâo.

RESOLVE :

Texto que substitui o Artigo 16 em viqor: 

Artigo 16

"1. A Agência Internacional de Energia Atômica têm a 

faculdade de efetuar inspecoes especiais, em conformidade 

com o Artigo 12 e com os acordos a que se réfère o Artigo 

13 dëste Tratado.

2. Por requerimcnto de qualquer das Partes e seguindo os 

procedimcntos estabelecidos no Artigo 15 do présente 

Tratado, o Conselho poderâ enviar para consideraçao da 

Agência Internacional de Energia Atômica uma solicitaçâo 

para que ponha em marcha os mécanismes necessaries para 

ofetuar uma inspecao especial.

3. 0 Secretério Gérai solicitara ao Diretor Gérai da AIEA 

que Ihe transmita oportunamente as informacoes que envie 

para conhecimento da Junta de Governadores da ÀIEÀ 

relacionadas corn a conclusao da citada inspecao especial. 

0 Secrotârio Gérai darà pronto conhecimento de tais 

informacoes ao Conselho.
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4. O Consehio, por meio do Secretârio Gérai, transmitirâ tais 

informacoes a todas as Partes Contratantes."

Artigo 19

"1. A Agência poderà concluir corn a Agência Internacional de 

Enorgia Atômica os acordos que a Conferencia Gérai 

autorize e considère apropiados para faciliter o eficaz 

funcionamento do sistema de contrôle estabelecido no 

présente Tratado."

Aprovar e abrir para serem assinadas as seguintes Emendas 

ao Tratado:

Artigo 14

"2. As Partes Contratantes enviarao simultâneamente à Agência 

copia dos relatôrios enviados à Agência Internacional de 

Energia Atômica relacionados com as matérias objeto do 

présente Tratado que sejam relevantes para o trabalho da 

Agência.

3. A informacao proporcionada pelas Partes Contratantes nâo 

poderà cer divulgada ou comunicada a terceiros, total ou 

parcialmcnte, pelos destinatàrios dos relatôrios, exceto 

quando aquelas dêem seu expresse consentimento."

Artigo 15

"1. Por solicitacâo de qualquer das Partes e com a 

autorizacâo do Conselho, o Secretârio Gérai poderà 

solicitar de qualquer das Partes que porporcione à 

AgÔncia informacao complementar ou suplementar a respeito 

de qualquer fato ou circunstância extraordinàrios que 

afetem o curaprimento do présente Tratado, explicando as 

raxôes que para isso tiver. As Partes Contratantes se
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comprometem a colaborar pronta e amplamente com o 

Secretàrio Gérai.

2. O Secretàrio Gérai informarà imediatamente ao Conselho e 

as Partes sobre tais solicitaçoes e sobre as respectivas 

respostaG."

E numera-se novamente a partir do Artigo 20:

"1. A Agência poderà igualmente entrar em contacte com 

qualquer organizacao ou organisme internacional, 

especialmento corn os que venham a criar-se no future para 

supervisar o desarmamento ou as medidas de contrôle de 

armamentos em qualquer parte do mundo.

2. As Partes Contratantes, quando julguem conveniente, 

poderâo solicitar o assessoramento da Coinissâo 

Interamericana de Energia Nuclear sobre tôdas as questôes 

de cardter técnico relacionadas corn a aplicaçâo do 

présente Tratado, sempre que assim o permitam as 

faculdades conferidas à dita Comissâo pelo seu estatuto."

Em fé do que, os Plenipotenciàrios abaixo assinados, 

tendo depositado os seus Plonos Poderes, que foram encontrados 

em boa e dévida forma, assinam a présente Ata em nome de seus 

respectives Govêrnos.

Feita na Cidado do Mexico, Distrito Federal, aos vinte e 

seis dias do mes de Agosto do ano de mil novecentos e noventa e 

dois.
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